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I detta 
nummer... 


• Ordföranden har ordet 
på sida 3 


• En modern Bacchus 
pratar med Bertil Storm 
på sida 5 


• Hört ifrån Sverige — 
De senaste nyheterna 
ifrån Sverige är 
på sida 11 



Rökavvänjning * Viktminskning 
Depression * Sexuella problem 
Sömnbesvär * Nervöst beteende 
Familj e/Äktenskapsproblem 


HYPNOS och TERAPI 

kan hjälpa dig 


Individuellt anpassade program. 
Absolut konfidentiellt! 
Inledande konsultation $25 
Tel: (07) 807 3360 



På norra sidan stan 
titta in och handla 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 
Mixed Business & Hardware 

2105 GYMPIE ROAD, BALD HILLS 

Open 7 days 

Tel: (07) 261 1447 


NORDIC BAND 
1-10 PIECE 


• Vem kan och ska vi 
rösta på? — 

Stig Hokanson berör 
röstfrågan gällande 
svenskar i Australien 
på sida 16 


Continental * Dinner Music 
Dance Music * Singalongs 


BAND LEADER: Stcincr Johan sen 
17 Myra Street, Birkdalc O 4150 ( 
Tel: (07) 207 3065 


Floristina 


AT THE MYER CENTKli 
Elizabeth Levet, Shop 43 
91 Queen St, Brisbane 4001 


For all your floral needa 
Deliveric* daily u , , 

Major eredit cards 
accepted 



OFEN 7 DAYS 


Phone 229 9836 Karl & Christina Hansson 
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Ordföranden har ordet... 

Hej igen! 

Nu är det dags att träna stämbanden inför Valborg. Liksom förra 
året har vi förmånen att fira denna Valborgsmässoafton hos Laila 
och John uppe i Mt Tamborine. 

Ni som var med förra året håller säkert med mig om att 
omgivningarna vid Laila och Johns gård är perfekta för ändamålet, 
med en jättebrasa förberedd och hög, frisk luft. 

Lite småkallt blev det också framåt kvällen, precis som det ska 
vara — det var egentligen bara snön som fattades. Enligt vad jag 
kan komma ihåg (och det var inte mycket enligt min kära hustru) 
så snöar det alltid på Valborgsmäss. Vi får väl se vad John kan 
trolla fram! 

I år har vi förberett med sångblad och brasan tänds klockan 
18.00. Under eftermiddagen blir det tipspromenad för dem som 
vill ta sig en titt på naturen och testa sina kunskaper på samma 
gång. Ta med några guldmynt också så kan ni vara med och tävla 
både om tipspromenadspriser och lotterivinster. 

Jag är säkert på att även som det är en bit att köra upp till Mt 
Tamborine, så är det väl värt besväret, både för den sevärda 
naturens och den härliga tillställningens skull. 

And now to something completely different... 

Det är glädjande att se hur många medlemmar som strömmar till 
i Swedes Down Under. Vi vet också att det är många fler svenskar 
och andra med någon slags anknytning eller intresse av Sverige, 
<• som kan vara intresserade av våra aktiviteter och tillställningar. 

För att göra det lättare att introducera klubben för dessa har vi 
bifogat några “visitkort” som ni kan dela ut om ni känner eller 
träffar någon som vill veta mer om klubben. Fler kort kan fås 
genom vår redaktör, Anita Westerberg. 

S tefan Mortenson 
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SCANDINAVIAN 


INFORMATION# 
TRAVEL SERVICE 


Sweden, Denmark, Nomay, Finland, Iceland, Grecnland, Faroe Islands, The Baltic States 


Funderar du på att åka hem och hälsa på i år. så kan vi erbjuda 
fina priser till Sverige. Beroende på resplanen, kan du också 
utnyttja möjligheten till en extra resa inom Europa för samma pris! 

Kolla med oss när du bokar! 


Nedanstående priser gäller till samtliga destinationer i Sverige 
från Brisbane, Sydney, Melbourne, Cairns och Adelaide. 


C 


Köpenhamn, Stockholm, Oslo, Göteborg, Jönköping, Kalmar. 
Kiruna. Luleå, Malmö. Norrköping, Sundsvall, Skellefteå. Umeå 

och Västerås. 


Du kan flyga via Singapore. Bangkok eller Hong Kong och 
stopovers är naturligtvis tillåtna. Du kan också kombinera — åk ut 
ena vägen, kom tillbaka den andra. 


MARS 

A P R i L 

1-15 MAJ 

16-31 MAJ 

J U N l 

1 OCT - 

15 N O V 

1 6-30 SEP T 

| 

: 

* 

1-15 SEP T 

JULI 

FE B ’94 

1 6 -30 MO V] 

1 10 DEC 

AUGUSTI | 


JAM '94 | 

- 

24-31 DEC 

11 23 DEC 

$1 795 

$ 1 3 4 5 

|$2045 

L _ _J 

$ Z 1 3 5 

r 1 1 1 1 1 1 11 1 " 

$2200 


SPECIALPRIS 

för avresa (Jan f/;e augustf 


$ nr/o 



Priser från Göteborg och Stockholm 

Har du siakt eller goda vänner som funderar på att komma ut och 
hälsa på. så erbjuder vs följande: 

Max 3 månader i Australien $2040,00 

Max 9 månader i Australien $2277,00 


ömsow w tm MAKsofts ?swm sotwees 

The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Austraiia 
Phone: (07) 229 5631 or 229 5785 Fax: (07) 221 973i 
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Raymond Balck är en av de relativ få svenskar som kom till Australien 
utskickade av ett svenskt företag och sedan blev kvar. Det är Raymond 
som skänker dagstidningar till klubben så att vi kan skriva Hört ifrån 
Sverige. 

“Ericsson skickade mig hit 1981 för att ta hand om installationen av ett 
signalsystem för järnvägar nere i Melbourne,” berättar Raymond. “När 
det var klart efter några år sålde Ericsson sina signalföretag över hela 
'■* ärklen lill ABB. Och ABB bad mig stanna kvar, med placering i 
Brisbane. 

“Vi hade bott nästan granne med kungen ute på Ekerö. 1 varje fall inte 
längre bort än vi kunde se när de hissade flaggan på Drottningholm som 
tecken på att kungen var hemma. Själva hade vi inte kunnat hissa 
flaggan på fyra år. Vi hade hyrt i Melbourne, men nu köpte vi det här 
huset, som var helt nybyggt och ligger intill Gateway Arterial. Helt 
idealiskt när jag måste till flygplatsen för att besöka 
jämvägsförvaltningarna i de olika staterna. 


En 

“Bacchus” 


med 

dator 
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“Våra barn, Catrin och Peter, var i skolåldern när vi kom hit. Catrin 
arbetade i några år efter skolan, men nu är hon tillbaka igen, på Griffith. 
Hon bor ihop med några kompisar. Peter går på en teknisk utbildning i 
Sverige. Så vi är ensamma i huset nu och funderar pä att kanske flytta 
till något mindre, ett radhus eller lägenhet, så att vi kan åka bort utan att 
behöva tänka på trädgården. Hittills har vår goda granne Carol hjälpte 
oss att få huset att verka bebott när vi är borta. 

“Jag är tvungen att åka till Sverige en gång om året för jobbets skull. 
Anita är förresten där just nu. Hon har ett hälsoproblem, som hon har 
varit nere i Europa och fått behandling för, en behandling som inte är 
tillgänglig i vare sig Australien eller Sverige.” 

Så jag kan inte ta ett kort av Raymond och Anita tillsammans, i 1 
Raymond har tagit mycket kort under årets lopp och jag får låna ett par 
stycken. Raymond samlar för övrigt på kameror. 1 ett vitrinskåp finns 
låd-, bälg- och filmkameror från mer än ett halvsekel tillbaka. Där finns 
också en gammal undervattenskamera och en kombinerad dia- och 
filmprojektor med fotogenlampa. 

“Projektorn köpte jag en gång på Öland för 100 kronor,” minns 
Raymond. “Sedan dess har jag inte kunnat låta bli att samla.” 

Raymond och Anita har också en stor samling av svenska filmer på 
video. De lånar gärna ut dem till intresserade i klubben. Vi skall organisera 
detta i ett kommande nummer av tidningen. 

I trädgården har Raymond byggt upp en regnskog, komplett med 
fågelkvitter från ett aviarium. Nästa projekt är en gård i medelhavsstil 
med statyer och fontäner. Över en pergola klänger frodiga vinrankor. 

“Tänker du göra ditt eget vin?” 

“Nej, men kom med här skall du få se.” Och Raymond visar vägen 
och öppnar dörren till sin vinkällare. Med flaskor från golv till tak i 
prydliga fack. 

“Varför har du numrerat facken?” . ( 

Raymond visar vägen igen. 1 sitt \sludy’ trycker han på en knapf !'t 
sin dator och ut rasslar ändlösa listor på hans viner med alla data — och 
facknumret i vinkällaren. 

“Det här underlättar väldigt,” förklarar Raymond. “När vi skall ha en 
middag och jag funderar på ett lämpligt vin frågar jag bara datorn. Och 
den visar på ett ögonblick om jag har den sorten och var den finns. 

“Jag använder också datorn för att föra litet statistik.” Raymond kör 
ut en annan lista på datorn. “Så här mycket har vi bjudit på sedan den 
20:e maj 1989.” 
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Consumption since 20 May 1989 to 7 February 1993. 1359 days. 


Type 


n Stock 

Consumed 

Value 

of Stock 




Red 


129 

236 


$3,922.64 




White 


129 

272 







Port 


25 

32 







Total 


294 

563 







Last 

Bottles 

ml/ 

Cost 

Cost/ 


•Purchases 


Stock 

will last 

days 


day 

total 

day 

Bottles Value Per day 

Days 

Up to 

30 

16 

400 

$171.23 

$5.71 

1 

$8.00 

$0.27 

551 

94.08.12 

365 

129 

265 

$1324.06 

$3.63 

147 

$1498.95 

$4.11 

832 

95.05.19 

1359 

563 

310 

$5153.60 

$3.79 

857 

$9076.24 

$6.68 

710 

95.01.17 


I listan kan du se att Raymond nu har 294 flaskor i lager och att de 
under perioden har bjudit på 563 flaskor, därav 236 röda och 272 vita 
viner. 

Du kan också se alt under det sista året (raden ‘365 days’) har de 
bjudit på 129 flaskor, i genomsnitt 265 ml per dag. Kostnaden för detta 
var $1324.06 eller $3.63 per dag. Under året köpte Raymond 147 flaskor 
för $1498.95 eller $4.11 per dag. Med samma genomsnittskonsumtion 
som under året och utan ytterligare inköp kommer lagret att räcka i 832 
dagar eller till den 19 maj 1995. 

“Ni måtte ha mycket gäster!” 

“Ja, jag har ett utåtriktat jobb och vi tycker om att umgås. Det går åt en del 
vin, det är klart, men det blir rätt små mängder på var och en. I Sverige dricker 
folk tyvärr ofta glas på glas för alkoholens skull. Men då missar man 
smaksensationen och kan köpa vad för soppa som helst.” 

Raymond knappar återigen på tangentbordet och ut kommer ett 
utdrag ur en konsumtionslista från 1990 (några kolumner med årgångar, 
klassning och priser är borttagna för att vi skall få plats med listan i 
tidningen): 


® 61 3 803 5889 
S P.O. Box 120 * 

Mt Waverley Vlc. 3149 Aust. 
I måbiVé I 018 360 200 
17m 61 3 803 7585 
1 pag £ fl I 016 375 882 


AGENT* EOA 

METAOSONICS 'NO 
M l.l. INC 
AHltOAN GMBH 
OSEU.A lONOON lTO 


A 


JOHN VESTERGAARD miiic 

MANAGER 


\australian metrosonics pty. ltd. 

37 Benwerrin Drive, Burwood East, Victoria 3151 

(Mtlway A#t Mtp II M7) 


Neon 

flowers 

CONNIE HANSEN 


Flower Arran gement s for till Octnslo/u 


33 Milky Way, 

PO Dox 88, Phone: (075) 30 4579 

Mudgeeraba, Qld. 4213 Fax: (075) 30 6735 


7 























Brand name 

Grape/wine type 

Date 

Yalumba 

Tawny Port 

90.01.05 

St Hallett 

Colombard 

90.01.05 

Rosemount 

Chardonnay 

90.01.05 

Riddoch 

Chablis 

90.01.11 

St Hallett 

Chardonnay 

90.01.17 

Rosemount 

Chardonnay 

90.01.17 

Riddoch 

Chablis 

90.01.19 

Rothbury Est. 

Cab. Sauv. 

90.01.20 

Wynns 

Shiraz 

90.01.20 

St Hallett 

Chablis 

90.01.25 

Brown Bros 

Colombard 

90.01.25 

Kcllcrmcistcr 

Brut Dry 

90.01.26 

Bluc Nun 

Rheinesscn 

90.01.26 

Penfold 

Chardonnay 

90.01.27 

Wolf B lass 

Cab. Sauv./Merlot 

90.01.30 

Fcrd. Picroth 

Kabinett 

90.01.31 

Kellermeister 

Pink Chablis 

90.02.01 

Riddoch 

Chablis 

90.02.04 

Mount. Est. 

Chardonnay 

90.02.24 

Primo Estate 

Colombard 

90.02.24 

Ferd. Pieroth 

Kabinett 

90.03.03 

Kellermeister 

Cab. Sauv./Shiraz 

90.03.14 

Penfold 

Liqueur Port 

90.03.14 

Penfold 

Chardonnay 

90.03.31 

Scribbly Bark 

Semillon/Chardonnay 

90.04.07 

Old Caves 

Tawny Port 

90.04.13 


Comments 

With Backlunds & Urbans, my place 
With Backlunds & Urbans, my place 
With Backlunds & Urbans, my place 
With Jane & Cliff, walcrfront BBQ 
With Ubbe after work 
With Jane & Cliff, his birthday 
Surprise party for L Persson 
Hawaiian night with Wendy Brown 
Hawaiian night with Wendy Brown 
My birthday with Urbans, my place 
My birthday with Urbans, my placcf 
Australia Day breakfast, my place 
Australia Day breakfast, my place 
With Carol & Pclcr, their place 
With Anita when she arrived 
With Anita, Scahavcn Noosa 
With Anita, Seahaven Noosa 
Gift to Ubbe, BBQ his place 
Party my place, Ubbe+mamma 
Party my place, Ubbe+mamma 
Bronwyn’s birthday party 
My place with Gerry’s parents 
My place with Gerry’s parents 
With mamma at Higgin’s place 
Greek dinner at Michael & Bev’s place 
Good Friday lunch, Bronwyn’s place 


“Varje gång jag är nere i södra Australien brukar jag passa på att 
besöka en vingård,” berättar Raymond. “Och vi går ofta på vin- 
avsmakningar för att lära oss mera.” 

I vardagsrummet framför TV:n står en träningscykel. ( j 

“Både Anita och jag använder den flitigt, kanske mest jag,” påpekar 
Raymond och antyder en lätt rondör. “Men om man tycker om god mat 
och ett glas gott vin kan man ju helt enkelt inte se ut some en binnikemask. 
Det är emot naturlagarna.” 

Det stämmer nog. Och var det inte en romersk kejsare som yttrade, 
trött på alla gnällspikar: 

“Jag vill se runda män omkring mig. Män som sover gott om natten!” 

Bertil Storm 
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Svenska Skolan i 
Brisbane 1993 

Febril verksamhet vid Brisbane 
Migrant Resource Centre där 
svenska barn bibehåller svenska 
traditioner på lördagsmorgnarna... 




(ovan) Fröken Hellegren vakar 
över småskolans Robert Budmar 
och Linnea Andersson. 


(Till v.) Vid bordet finner vi 
fröknarna Ingrid och Emma 
Landgren, Elsa Coltman samt 
Charlotta Snöbohm. 



(Till h.) Arbetsböckerna fylls i 
av Sebastian Hellegren, James 
Mårtenson, Patrik Budmar samt 
Johanna Hirvelä. 



Information om skolan: 
Ring (07) 209 9172 
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Märits 
Golf sektion 

En aktivitet som redan har startat är Märits 
golfsektion. Märit, Claes, Anna-Lisa, Bengt, 

Susanne och Mark träffas varannan torsdag 
på Sanctuary Cove Palms, den ena av Sanctu- 
ary Coves två golfbanor. 

“Nu när det är varmt har vi börjat kl. 7, men 
senare blir det nog kl. 8,” berättar Märit. “Vi 
samlas på Recreation Centre, där de som har 
mindre barn kan lämna dem i goda händer 
medan startern John skickar iväg oss runt banan. Kostnaden varierar, 
beroende på hur många man är i gruppen, och man får en golfbil på varje 
två personer.” 

Susanne har inte kommit åt att spela på ett helt år och är entusiastisk 
över Märits initiativ: “Det blir mycket roligare när man är en grupp. Och 
jag tycker om banan på Sanctuary Cove. Efter det nionde hålet finns en 
kiosk med öl, läsk, te, kaffe, varm korv och smörgåsar så att man kan ta 
en paus. Och när man har gått runt är det lagom för lunch i restaurangen 
och litet eftersnack. 

“Claes är proffset ibland oss,” fortsätter Susanne. “Han spelar i 
allmänhet ett par gånger i veckan. Själv var jag ju rätt rostig nu, men vi 
tar inte så allvarligt på spelet. Huvudsaken är att vi har roligt tillsammans. 
Ingen gjorde bort sig alltför mycket nu den första gången jag var med. 
Utom kapten Mark Phillips, som var ute samtidigt med oss och tog miste 
på sin boll och Bengts!” 

Om du vill vara med i Märits golfgrupp, ring Märit på kvällen mellan 8 
och 9, tel: (075) 466 996 ( , 



Massage Therapy 

Kim Johansson , otn-ojocr. 

Olc S. Andcrsen, ll.b. 
soucitor 

CZHZV.l. TW£ÄAP£l/TK SPÖETS MAS SA C C 

AL 50 TtUTMtHT Of CNVUO HMlHlAL A*0 O^CUPATICMAI. 

TaQåL (IMCL H1ATM{W1) 

0. S. Andersen & Company 

i RJDOCWaY COURT BY APPOtNTME>frONLY 

kOCHEDALfc STH Q *1 Jj POONXt (07, 341 S22> 

$T»UTXPW6 

M9 OYMPlE ROAD 

8TAATHP1NE 4600 

TEL: Ml 1496 P.O. BOX 366 

fAX: 206 7974 STRATMP1NE 4600 
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Hört ifrån Sverige 


Vikingar i Bosnien 

Ulf Nilsson från Halmstad har 
utsetts till ledare för pluton Viking, 
som skall skydda kroatiska och 
bosniska ambulans- och mat¬ 
transporter och kolonner. Plutonen 
består av 3 muslimer, 5 kroater, 2 
engelsmän och 14 svenskar. 

Omkostnaderna betalas av 
kroater och bosnier i Europa, 
utanför Jugoslavien, men del¬ 
tagarna får ingen som helst lön. 

Ulf är 42 år och har fru och två 
unga döttrar, men ställer ändå upp 
gratis. “I Sverige har vi en tendens 
att leka världssamvete samtidigt 
som vi menar att det är andra som 
skall offra sig för att ställa saker till 
rätta, ett rent hyckleri, tycker jag,” 
säger Ulf. 

Utrikeshandel 

Sverige exporterar det mesta av 
vad som tillverkas i landet. 
Recessionen i många av kund¬ 
länderna har därför varit besvärlig. 

Ändå lyckades Sverige få ett 
< handclsövcrskolt på 31,2 miljarder 
Kronor de första tio månaderna 
1992. 

Bra kunder är de kineserna som 
inte handlar förrän de kan betala. 
Det är till stor del tack vare 
beställningar från Kina som det 
sista kvartalet 1992 var ett av 
Ericssons bästa någonsin. 


Sjöteater 

Ett av svenskarnas favoritnöjen 
är att åka fram och tillbaka med 
jättebåtarna till grannländerna 
från Stockholm, Göteborg och 
Malmö. Båtarna fungerar som 
färjor, men är lika mycket flytande 
lyxhotell med restauranger, barer, 
discon, nattklubbar, simbassängar 
och massor av underhållning. 

Det senaste tillskottet är den nya 
Helsingfors-båten. Den har utöver 
allt annat en teatersalong med 500 
platser, där en stor amerikansk 
teaterensemble kommer att ge 
musikalen Oklahoma en tid 
framöver. 

Två hundra tusen personer hade 
bokat resor med den nya båten 
redan innan den började gå den 
15:e mars. 

Svävande skogsjobbare 

I Sverige har man i vinter börjat 
förse skogsmaskinerna med 
‘svävande’ förarhytter. Hytten 
har alltid riitt läge hur mycket 
terrängen än lutar där maskinen 
går fram. 

Den kan också snabbt svängas 
270° så att operatören inte 
behöver vrida på huvudet och få 
ont i nacke och axlar. Ljudnivån 
är densamma som i en Mercedes. 


n 





Sound i kyrkan 

S:t Matteus flickkör i Stockholm 
har i Matteus kyrksal uppfört 
musikalen Sound of Music. 
Eftersom det är en flickkör 
spelades inte bara nunnan Maria, 
abbedissan, baronessan och von 
Trapps flickebarn av flickor. Även 
kapten von Trapp och pojkarna 
var flickor. 

De företagsamma tösernas 
föräldrar målade kulisser och 
jobbade bakom scenen. 

Naturläkning 

I Sverige har man alltid lagt ner 
stora pengar på att hålla parkerna 
blommande och prydliga. Bara för 
att det är trevligt. Men nu har 
svenska och amerikanska forsk¬ 
are visat att parker i stan har stor 
betydelse för hälsan." 

På Akademiska sjukhuset i 
Uppsala har man satt upp stora 
naturbilder vid fotänden på säng¬ 
arna. Hjärtpatienterna tillfrisknar 
snabbare när de vaknar upp efter 
operationen med natur framför 
ögonen, även om det bara är på 
bild. 

I Västerås och Lund har man 
gjort försök med gamla och 
handikappade på vårdhem. De 
som var så dåliga att de måste 
matas började snart äta själva när 
de togs ut i parken. 

Slutsatsen är att alla sjukhus bör 
byggas så att patienterna får utsikt 
över en park, inte en vit vägg. 


Snabbparkering 

I Hallsberg bygger man nu detförsta 
automatiska parkerings-huset enligt 
en ny, svensk teknik. 

Man kliver bara ur bilen på en av 
infarterna och löser P-biljett. En 
robotvagn tar hand om bilen, tar upp 
den i en hiss och ställer av den på en 
tom plats. 

Man behöver inte ens ta ur 
nycklarna. Bilarna parkeras så tät^ 
ingen tjuv kan tasig in. Och han skulle 
ändå inte kunna få ut bilen ur garaget. 

Garaget tar dubbelt så många bilar 
som en konventionellt garage av 
samma storlek och blir billigare per 
bilplats. Det har väckt ett våldsamt 
intresse över hela världen. 

Solvärme 

För att uppmuntra husägare att 
installera solvärmeanläggningar har 
staten tidigare bidragit med 25% av 
kostnaden. Detta har man nu höjt till 
35%. 

En anläggning kostar fören villaca 
A$8500, något mindre för varje 
lägenhet i ett hyreshus. Man kan även 
få bidrag (ill solviinm^ 
sommarstugan. 

Fortfarande ABBA 

Den senaste ABBA-utgåvan, The 
Greatest Hits, har redan sålts i fyra 
miljoner exemplar. Och ändå har den 
ännu inte släppts i USA. 
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Rolls med plusvärde 

Några svenska affärsmän köpte 
1988 på spekulation en ny Rolls 
Royce. Först i Italien och sedan 
tre år i England har man sedan 
dess hållit på med att putsa och 
förgylla bilen och förbättra 
inredningen. Den beräknas nu vara 
värd över A$4 miljoner. 

Bilen innehåller naturligtvis äkta 
mattor, fällbord med silver¬ 
inläggningar, champagnekylare 
och klimatiserad cigarrlåda. 

Den väger över tre ton. 

Matpengar 

Enligt konsumentverket kostar 
maten i Sverige nu ca A$650 per 
månad för en familj på fyra 
personer. Detta om man använder 
råvaror. Om man köper halv¬ 
fabrikat stiger kostnaden till ca 
A$825. (Observera att A$136 
resp. A$173 av dessa belopp är 
moms. Vid en jämförelse med 
Australien måste man ta hänsyn 
till att svenskarna betalar en del 
av sin skatt på det sättet. Jäm¬ 
förelsesiffrorna blir därför A$514 
resp. A$652.) 


Mera jobb 

Arbetskostnaden har tidigare 
varit hög i Sverige. Men nu har 
löneläget blivit 12-35% högre i 
Tyskland, 19% i Frankrike och 51 % 
högre i Japan. Därför flyttar före¬ 
tag som t ex Getinge Industrier 
hem uppköpta utlandsföretag. 
England är visserligen 20% 
billigare, men har så låg 
produktivitet att det ändå inte 
lönar sig att tillverka där. 

Getinge gör utrustning för 
sterilisering och säljer 90% av 
tillverkningen utomlands. Den 
största ordern var för sextiofyra 
operationssalar på ett sjukhus i 
Bangkok. 

Elbilar 

Stockholm, Göteborg, Malmö, 
Stockholm läns landsting, 
Bilspedition och andra med stora 
bilparker i stadstrafik planerar att 
införa elbilar. De har meddelat 
billevarantörer både in- och 
utomlands att de tänker köpa ett 
stort antal eldrivna personbilar och 
minibussar i januari 1996. 


SCANDINAVIAN 

Stig Rune Hokanson 
^ Justice of the Peace 

BAKERY 

A Fina Salacbon ol 

Frash Bakad Rya Braada, Ckmamon Buris, 

Cakss & knportad Scandhavian Dallcacias. 

Ring (07) 209 9172 

Unit 2, 20 Duke St. Kingston. Qld. 4114. 
Phone: C07) 208 1067 

fåoxgtvlig Vig stil 
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Sopgas 

I soptippar bildas metangas. I 
Huddinge, söder om Stockholm, 
utnyttjas gratisgasen i fjärrvärme¬ 
verket. 

De som inte har bott i Sverige på 
länge känner kanske inte till att 
fjärrvärme är rätt vanlig i Sverige. 
Istället för små värmepannor i varje 
hus har man en central någonstans i 
stan. Centralen levererar varmvatten 
för uppvärmningen genom ledningar 
i gatorna och producerar dessutom 
el. 11 ex Västerås finns inte en enda 
privat värmepanna. Hela Stockholms 
innerstad,utomGamlaStan och Söder, 
värms från Värtan. 

Från kyrka till Chess 

Förnyelsen av kyrkomusiken i 
Sverige fortsätter. Innan Tommy 
Körberg åkte till Brisbane med Chess 
i mars i år, sjöng han i en skiva, Jag 
skulle vilja våga tro, med 14 psalmer 
ur den nya psalmboken. 

Han har valt moderna psalm¬ 
författare som Ylva Eggehom och 
Bo Setterlind m fl. Växlar mellan a 
cappellaoch ackompanjemang med 
en enorm musikalisk variation. T ex 
gitarr, trummor och sax i 
titelmelodin. Fågelkvittor och 
dragspel i en sommarpsalm. Gitarr¬ 
improvisationer. Klaviaturer och 
programmerad musik. 


Lingon eller Mallorca? 

På fideikommisset Hörningsholm 
i Södermanland regerar greve Carl 
Bonde. I ett radioprogram nyligen 
tyckte hans mamma att: “Folk bör 
stanna hemma och plocka lingon i 
stället för att slösa sina pengar på 
resor till Alperna och Mallorca. 
Då kan de, som vi, få ihop en grund 
som barnen kan ärva och för¬ 
valta.” S 

Folk plockar nog lingon, men 
med fem, och ofta sex, semester¬ 
veckor blir det tid också för 
utlandsresor. Förra året gjorde 
svenskarna av med två miljarder 
kronor mer än vanligt på utlands- 
semestrar. 

Samtidigt utnyttjade utlänning¬ 
arna drömvädret i Sverige förra 
sommaren till att göra av med en 
miljard kronor mer än vanligt i 
Sverige. 

Vinst och förlust 

Kosta Boda ökade sin försäljning 
av exklusivt glas med 3% förra året, 
tack vare större efterfrågan i USA 
och Australien. 

Orrefors, däremot, minskade sin 
försäljning med 3%, beroende på 
svagare efterfrågan i Europa. 
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Vänta bara... 

Från Bromölla berättas det att 
en änka lät rista in orden “Vila i 
frid” på makens gravsten. Men 
när hon gick igenom hans kläder 
och fann ett brev från en annan 
kvinna i en innerficka, la hon till: 
“...tills jag kommer.” 

Faxmedicin 

Innan man lämnar läkar- 
!( (( centralen i Oskarshamn sätter 
man in sitt läkarrecept i en fax, 
som är direktkopplad till ett apotek. 
Om man inte vill hämta medicinen 
själv, kryssar man först för POST, 
så kör posten hem medicinen. 


Dunderpiller 

Engelsmannen Linford Christie 
vann OS-guld på 100 m i Barcelona 
förra sommaren. Det kan ha berott på 
att han åt professor Eric Hultmans 
Ergomax. Pillret inne-hållerkreatin, 
som man normalt får med födan och 
som höjer nivån av fosfokreatin i 
kroppen. 

Musklerna orkar arbeta maximalt 
under en längre tid, om det finns 
tillräckligt med fosfokreatin. Pillret 
kan därför användas som en ofarlig 
ersättning för anabola steroider. 

Bertil Storm 


k 


Svenskt gemyt & god mat 
i vacker omgivning 

Det låter kanske för bra att vara sant, men så är det... 

Kom du också, och upptäck en av Queenslands bäst bevarade hemligheter. 
Vi serverar en del svenska rätter, men vi har mycket annat smått och gott 
på menyn. Som t.ex. svenskt eftermiddagskaffe med 
sockerkaka och småbröd. 


Hjärtligt 

Välkommen! 

Lennart & Monica 
Chris tians son 


Vid Kondalilla National Park,Mellan Montville&Flaxton över Solskenskusten 
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Carlsson, DrHewson, Bildt, 
Keating, Wachtmeister, Fischer... 

Vem kan och ska vi 
rösta på? 



£ T ~ 

Kanske mer än tidigare har det nyligen avslutade federala vl.„t 
ändrat Australiens fortsatta kurs. Få klubbmedlemmar i Swedes Down 
Under deltog i detta viktiga val. Varför? Jo, för att de vill samtidigt som 
de bor i Australien, i vissa fall flera decennier, förbli svenska medborgare. 
Delta navelsträngsberoende på moder Svea är både på gott och ont. 
Efter att ha varit bosatta många år i Australien blir man alltmer insatt i 
det politiska mönster som är normen i Australien. I tidningar, på radio 
och i TV, blir man ajour med verkligheten i Australien. Vilken riktning 
Australien tar i handelsfrågor, arbetsmarknadsfrågor, immigrations- 
debatten, välfärdssamhället för att bara nämna några få. Samtidigt sker 
en försämring av kunskaperna om den svenska politiska situationen. 
Många svenskar som flyttade till Australien under Per-Albin Hansson 
eller Tage Erlanders regeringar blir överraskade då de får höra att 
Sverige för tillfället styrs av ett högerparti som inte längre heter 
Högerpartiet utan Moderaterna. Detta symptom är fullt förståligt och 
återspeglar situationen i USA dit efter andra människor i Chicago och 
New York tillfrågas om samhörigheten med Sverige kommer ofta svaret 
att man tillhör en svensk förening, kyrka eller golf klubb, har lite kontakt 
med andra svenskar, men är amerikanska medborgare. /$/\ 

Så vailor väljer de flesta svenskar i Australien all förbli svciema 
medborgare? Anledningarna är mångfaldiga. Fin inbyggd rädsla atl 
mista pensionspoänger; tankar på att “en vacker dag (efter 45 år i 
Australien) återvända till sin hemstad Stockholm”; någon slags 
obefogad lojalitet mot Sverige; tänk om något händer i det nya landet; 
tänk om man ingenstans har att ta vägen om det skulle bli krig. Det finns 
många undanflykter att kalla på. Svenskarna är experter på undanflykter. 
Oavsett en rad fördelar med medborgarskap i det land man bor i måste 
väl först nämnas den demokratiska rättigheten att få deltaga i alla val av 
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federala, delstats och kommunalpolitiker vilka på folkets vägnar styr 
landet. Utöver den demokratiska processen stundar också nya idéer 
och inriktningar för detta land med hopp om republik, ny flagga och 
identitet år 2001. Här bör också svenskar i Australien kunna deltaga i 
formuleringar och målsättningar för det land i vilket de valt att tillbringa 
största delen av sina liv. 

I den australiska federationsdebatten som härskade på 1890-talet 
deltog många svenskar. Socialister och borgare argumenterade livligt 
i den svenska Melbournetidningen Nordens spalter om hur de ville se 
det federala Australien. Här var det inte tal om att engagera sig i 
Sveriges politiska debatt om unionsupplösning etc utan tvärtom 
engagera sig i den vision Sir Samuel Walter Griffith, Sir Henry Parkes 
et al å ena sidan och radikala visionärerna Archibald, Norton och Lane 
hade åt den andra. 

Att inte kunna deltaga i den demokratiska processen är, trots allt, som 
att spela ishockey med AIK men aldrig få sätta skridskon på isen utan 
i decennier sitta i utvisningsbåset! Vad är kompensationen för detta 
uppoffrande? Jo, att få komma in till svenska konsulaten, om de 
kommer ihåg att påminna om svenska val, och där lägga in sin röst för 
ett parti som idag kanske inte alls återspeglar sina agrariska rötter som 
t ex Bondeförbundet anno 1955 versus Centerpartiet anno 1993. Den 
absurda tanken och fräckheten att svenskar som varit bosatta utomlands 
i flera decennier ska, genom sina röster bestämma vad som sker i 
Sverige motsvarar endast den absurda idén att svenskar i Australien 
inte får deltaga i de val som till hundra procent berör deras liv på 
platsen. 
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Kanske fler svenskar kommer atl använda sina röster gällande Australiens framtid... 
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I 1988 undertecknade Dr Neil Blewett (Australia’s Federal Minister 
for Health) och Sveriges ambassadör Hans Björk ett hälsoavtal vilket 
innebar utbyte av sjukvårdsrättigheter mellan våra två länder. En svensk 
på besök i Australien kunde från och med 1988 behandlas fritt på 
australiska sjukhus emedan australiensare kunde få fri sjukvård i Sverige. 
(Detta var i och för sig ett ypperligt avtal för Sverige emedan cirka 
50,000 svenskar årligen besöker Australien gentemot 500-1000 
australiensare som besöker Sverige.) 

Det vore önskvärt om Sveriges nuvarande ambassadör kunde göra 
liknande förhandlingar mellan Sverige och Australien för att få 
rösträttigheter i detta land för de tusentals svenskar som år efte^ r " 
betalar sina skatter i detta land, som är underlydande alla lokala, delstats 
och federala lager, men som likt den ovannämnda ishockeyspelaren, 
sitter i det demokratiska utvisningsbåset. 

Om sådana förhandlingar skulle bli fruktlösa återstår självfallet att 
söka australiskt medborgarskap. Om svenskar som redan tagit steget 
att bli australiska medborgare vill återvända till Sverige “på gamla 
dar...” ger invandrarverket i Sverige tillbaka svenskt medborgarskap 
efter en kort tids vistelse i landet. Rädslan för det okända är med andra 
ord tämligen obefogad. 

Stig R. Hokanson 


t . . .. ' - ^ 

NYTT SVENSKT KONDITORI 

• Kanelbullar—Mandelbullar 

• Toscakakor—Ambrosiakakor 

• Prinsesstårtor 

• Frukttårtor 

• Gräddtårtormedjordgubbar 

• Pepparkakor och småkakor 

PrincessCafé 

120 Bloomfield Street, Cleveland 
Tel: (07) 8211166 

V ^- . - .. .. J J 
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Svenska Kyrkan i Brisbane Årsmöte... 


Flankerad av kyrkvärdarna 
Mikael Ahlberg och Siri 
Ståhlman finner vi omvalde 
ordförande i SKBs kyrkoråd 
Christer Stråth. 



Vid kyrkans årsmöte omvaldes Christer Stråth ånyo till att leda svenska 
kyrkan under 1993 års verksamhet. Det välbesökta årsmötet fick grundlig 
redogörelse om kyrkans aktiviteter och målsättningar som det enda 
skandinaviska kyrkliga organet i Brisbane. Bl. a. fick årsmötet höra att 
Kyrkoherde Erik Zachrisson från Sydney kommer att gästpredika un¬ 
der majgudstjänsten den 2:a maj. Utöver Kyrkoherde Zachrissons besök 
kommer också svenska kyrkan gästas av den Lutherska damklubben 
från St Mark’s Lutheran Church vid samma gudstjänst. 

Hela 1992 års kyrkoråd omvaldes på nytt med tillägg av ledamoten 
Gunnar Erlingsson som invaldes under årsmötet. 
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BUSINESS 

CLASS TO 

EUROPE 

FOR ONLY AN EXTRA 

$ 495 ? 


You've often imagined flying business class on 
vacation, butthedifference between your holiday fare and 
business class was just too great? 

Now Qantas can connectyou daily with Scandinavian 
Airlines in Singapore or Bangkok where SAS business 
class, EuroCIass, takes you non-stop from there to 
Copenhagen or Stockholm, for only $495 more. 

Ask your travel agent or 
phone SAS for details or 
to book your EuroCIass 
seat to or from 
Europé, tarbA2873 SCANDINAVIAN AIRLINES 


X/X 


The Business Airline of Europé. 3 

Phone Scandinavian Airlines. Sydney (02) 299 6688. « 

Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere 008 25 1157 g 
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Valborgsmässoafton 

Lördagen den 1 :a maj', kl 14.00 
hos Laila och John Ware 
97-107Beacon Road, North Tamborine 
Brasan tänds kl. 18.00 

Ta med bord, stolar, mat och dryck, 
och ett gott humör! 

Alla med gitarr, fiol eller keyboard uppmanas att 
ta med sina instrument. 



21 





















Lagom svensk 

Den svenska flaggan blågult trygg 
den vajar på sin stång 
och flaggan den är lagom snygg 
och stången lagom lång 

Och gräset runt är lagom grönt 
och himlen lagom blå 
och alla tycker det är skönt 
att alla är lagom så 

Man arbetar i lagom takt 
man annars är en tok 
för det har själva chefen sagt 
och han är lagom klok 

Där hemma är man lagom snäll 
mot alla sina kära 
och barnen de får lagom smäll 
för att sej lagom lära 

På lördag är man lagom full 
och det är grannen med 
och det är mest för grannens skull 
som man är lätt på sned 

Ty man ska vara som dom andra 
då är man helt normal 
Ingen kan någon klandra 
som har LAGOM som ideal 

Rickard Fuchs 
ur “Visst är det härligt att vara svensk!” 


M 




in 
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Anslagstavlan 


Hjälp! 

Finns det någon i klubben som har erfarenhet av körsång? 

Vi är redan 8 stycken och vi blir säkert fler som vill sjunga 
på Midsommarfesten, Yungaba, lördagen den 26:e juni. 
Men vi behöver någon som tillsammans med Kikkan Hellegren 
kan organisera oss. 

Vi planerar att börja 6 veckor innan Midsommar, i mitten på maj. 
Om du kan hjälpa till, ring Kikkan (07) 3001683 


Kristin (från Mount Sylvia i Lockyer Valley) 
vill stå brud i norsk nationaldräkt, 
då hon gifter sig i augusti med svenskättlingen Brett. 
Finns det någon i klubben som kan låna ut en dräkt, 
hel eller delvis, åt henne? Kontakta i så fall: 
Annica Sheppard 
Moorkulla 
Iredale MS 224 
Toowoomba 4352 
Tel: (076) 976 233 
Tackar på förhand Jar hjälpen! 


r -- — ....\ 

Vi behöver donationer till Midsommars fiskdamm 1 
Om du kan hjälpa till med detta, ■ 

ring Marika (07) 822 1303 ■ 



































SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Swedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenska bosatta i Queensland, deras familjer och 
andra intresserade. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla svensk kultur, 
traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter och sammankomster för 
medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social club for Swedes living in Queensland, their families 
and other interested people. The stated aims of the club are to preserve and communicate 
Swedish culture, traditions and values. The club also arranges social activities and gatherings 
for its members. 


STYRELSE/COMMITTEE 1993 
Ordförande Stefan Mortenson 

Vice Ordf. Gunnar Ståhlman 

Sekreterare Anita Westerberg 

Kassör Barbro Harcourt 

Redaktör Anita Westerberg 


(07) 300 5752 (07) 233 1825 

(07) 209 9974 (018) 785 559 

(07) 843 1482 
(07) 245 6158 

(07) 843 1482 


Medlemsavglft/Membership fees: 

Enkel/Single $11.00 

Familj/Family $16.00 
Utlandet/Overseas $20.00 

Adress för korrespondens: 

Swedes Down Under Club Inc . 

PO Box 3353, Loganholme Q 4129 

Queensländaren — Annonsavdelning 

Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartsida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 

Engångsannonsering, halvsida $30.00 
Engång sannonsering, helsida $50.00 

Tel: (07) 245 6158 

Svenska Skolan i Brisbane 

Svenska Skolan i Brisbane har 

Svenska Kyrkan i Brisbane 

undervisning under det queensländska 

Svenska Kyrkan i Brisbane 

skolåret mellan klockan 9.00 och 11.00 

hälsar alla välkomna till 

varje lördag vid 

Gudstjänst 

Brisbane Migrant Resource Centre, 

126 Boundary Road, West End 

söndagen den 2:a maj 1993 

, Information l dm nas av : 

St Mark's Lutheran Church 

Stig Hokanson 

71 Newnham Road ” < 

Tel: (07) 209 9172 

Mt Gravat t 


Skandinaviska Radio Gruppen/Scandinavian Broadcasting Group 


Det svenska radioprogrammet sänds varje fredag mellan 22.00 och 22.45 på 
radiostationen 4EB som ligger på AM-bandets 1053 kHz frekvens. 

Musik och nyheter från Sverige! 

Enjoy Swedish music and news on 4EB every Friday, 10pm-10.45pm, AM 1053 kHz. 
Radio 4EB, PO Box 300, Kangaroo Point Q 4169 . Tel: (07) 891 5053 









Swedes Down Under Inc. 

SVENSKA KLUBBEN I BRISBANE 

Join the Swedish Club for exciting events 
suck as Valpurgis Night, Midsummer, St. Lucia and Christmas 
Festivities plus many more..., including annual subscription to 
Queensländaren, a monthly magazine in Swedish . 

ANNUAL MEMBERSHIP FEES: 

Single: $11.00, Family: $16.00, O/seas: $20.00 

Send Cheque or Money Order to Swedes Down Under Inc. 

P.O. Box 3353, Loganholme, Queensland 4129 

Information: 

President: Stefan Mortcnson B.H.: 233 1825, A.H.: 300 5752 
Secretary: Anita Westerberg: 843 1482. 


Swedes Down Under Inc. 

SVENSKA KLUBBEN I BRISBANE 

Join the Swedish Club for exciting events 
such as Valpurgis Night, Midsummer, St. Lucia and Christmas 
Festivities plus many more..., including annual subscription to 
Queensländaren, a monthly magazine in Swedish. 

ANNUAL MEMBERSHIP FEES: 

Single: $11.00, Family: $16.00, O/seas: $20.00 

Send Cheque or Money Order to Swedes Down Under Inc. 

P.O. Box 3353, Loganholme, Queensland 4129 
Information: 

President: Stefan Mortenson B.H.: 233 1825, A.H.: 300 5752 
Secretary: Anita Westerberg: 843 1482. 














